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META®OPA 1 EE BUbl B COBPEMEHHOM ®PAHLIY3CKOM S3bIKE
METAPHOR AND ITS TYPES IN MODERN FRENCH
ZAMONAVIY FRANSUZ TILIDA METAFORA VA UNING TURLARI

Shakhane Askerova Rizvan qizi
Azerbaijan State Pedagogical University, doctoral student

AHHOMauyus

MHozo3Ha4YHOCMBb €108 110380s155EM 0OHOMY CI108Y 8bipa)kamb HECKOILKO noHssmul. Memacghbopbl 803HUKaom &
pesynbmame yacmu4Ho2o omxoda c/i08a OmM C€80e20 [1EPBOHAYaslbHO20 3Ha4yeHusi U rnpuobpemeHus uMm
doronHumernbHo20 cmbicna. Memadpopa, Haubonee npodykmueHbili 8u0 Memagopbl, MO380/sA€M HaM [OHSMb
g83aumocesi3b Mexoy npedmemamu u cobeimusmu. Memadgbopa 80 hpaHUy3CKOM S3biKe — ¢hueypa peyu, OCHO8aHHasi
Ha aHasiosuu, 3aK/oYarouasica 8 UCMoMb308aHUU C/108 8 MEPEHOCHOM 3HayeHuu Ons obo3HadyeHusi npedmema unu
cobbimusi Ha ocHoge cxodcmea. B cospemMeHHOM ¢hpaHUy3CKOM s3bike Memaghopa umeem 605bUWOoe 3HaYeHUe Kak C
mouyku 3peHusi obozaujeHusi Ccrio8apHO20 3anaca f3blka, mak u 8 co3faHuu o0bpasHbIX ebipaxeHul. Memadhopa,
sensowWasics MpoOyKMoM Hes108e4ecKol MbIC/IU, UCMOMb3Yemcss He MOJbKO 8 XyOOXeCmEeeHHOM cmuse, HO U 8
Hay4yHoM u niybnuyucmudeckom cmunsx. Memagopbi 60 ¢hpaHUy3cKoM S3bike Oensmcsi Ha 08e epyrnbi: Xueble
memaghopbi U nekcudeckue memaghopsi. CyuwecmeumernbHble, rpunazameribHble, 21a20Mbl U Hapeyusi Sersomcs
OCHOBHbBIMU HacmsiMu peyu, KOmopble CKITOHHbI K Memachopusayuu. B cmambe paccmampueaemcsi memachopa 8
cospeMeHHOM ¢hpaHUy3CKOM s3biKe, ee 8Uulbl, JIEKCUYecKue, epaMmMamu4yeckue U cmuaucmu4yeckue ocobeHHocmu. Mbi
obocHosbIsaeM Hawly udero npumepamu, 83simbiMu U3 XyOoxxecmaeHHOU siumepamypbi.

Abstract

The polysemy of words enables a single word to express multiple concepts. Metaphors arise as a result of a
word partially departing from its original meaning and acquiring additional semantic layers. As one of the most productive
linguistic phenomena, metaphor allows for the understanding of relationships between objects and events. In French,
metaphor is a figure of speech based on analogy, involving the use of words in a figurative sense to denote an object or
event on the basis of similarity. In modern French, metaphor plays a significant role both in enriching the lexical stock of
the language and in creating expressive imagery. As a product of human cognition, metaphor is employed not only in
literary discourse but also in scientific and journalistic styles. Metaphors in the French language are generally classified
into two main types: living metaphors and lexicalized metaphors. Nouns, adjectives, verbs, and adverbs are the principal
parts of speech most prone to metaphorization. This article examines metaphor in contemporary French, focusing on its
types as well as its lexical, grammatical, and stylistic features. The analysis is supported by examples drawn from works
of fiction.

Annotatsiya

So'zlarning ko'p ma'noliligi bir so'z bilan bir nechta tushunchalarni ifodalash imkonini beradi. Metaforalar
so‘zning asl ma’nosidan gisman chiqib ketishi va qo‘shimcha ma’no olishi natijasida vujudga keladi. Metaforaning eng
samarali turi bo'lgan metafora obyektlar va hodisalar o'rtasidagi munosabatni tushunishga imkon beradi. Fransuz tilidagi
metafora - bu o'xshashlik asosida ob'ekt yoki hodisani belgilash uchun so'zlarni majoziy ma'noda ishlatishdan iborat
analogiyaga asoslangan nutq figurasi. Hozirgi fransuz tilida metafora tilning lug‘at boyligini boyitish nuqtayi nazaridan
ham, obrazli iboralar yaratishda ham katta ahamiyatga ega. Inson tafakkuri mahsuli bolgan metafora nafaqat badiiy
uslubda, balki ilmiy va publitsistik uslublarda ham qo'llaniladi. Fransuz tilidagi metaforalar ikki guruhga bo'linadi: jonli
metafora va leksik metafora. Ismiar, sifatlar, fe'llar va qo'shimchalar nutqning metaforizatsiyaga moyil bo'lgan asosiy
gismliaridir. Maqolada zamonaviy fransuz tilidagi metafora, uning turlari, leksik, grammatik va stilistik xususiyatlari ko'rib
chiqgiladi. Fikrimizni badiiy adabiyotdan olingan misollar bilan asoslaymiz.

Knrouyesnble cnoea: memachopa, mur, yHKUUS, NepeHoc, nepeHOCHoe 3Ha4eHue
Key words:metaphor, type, function, transference, figurative meaning
Kalit so‘zlar: metafora, tur, vazifa, ko‘chirish, ko‘chma ma’no

INTRODUCTION
Metaphor which has attracted the attention of many philosophers, as well as linguists and
psychologists since ancient times, occupies an important place in the French language as the most
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productive type of figure of speech. Metaphor is a Greek word meaning "transfer". The first
definition of metaphor was given by Aristotle in his work "Poetics". In modern times in addition to
continuing Aristotle's idea, there are also new studies and new approaches in the field of
metaphor. Metaphor is of particular importance in enriching the vocabulary of the language, as well
as in creating figurative expressions in artistic texts. Metaphor is a stylistic figure based on
analogy. French linguists also have interesting ideas about metaphor.
METHOD

Pierre Fontanier (1765 — 1844) is the author of two books on tropes and stylistic figures.
These works are considered the last rhetorical works in France. Fontanier, continuing Aristotle's
idea, emphasizes that metaphor is a figure arising from similarity and notes the following types of
metaphor according to their origin. (2.p.45)

1. between two living beings

Achille est un lion

2. between two inanimate objects

La vie est un drdle cadeau

3. between inanimate and living beings

Si la tempéte est une tueuse violente, le naufrage est un meurtrier froid [4,451]

4. between animate and inanimate beings

Mon corps est une prison.

5. spiritual metaphor — between living and inanimate beings

il n’écoute que sa colére. [2,47-48]

César Chesneau Du Marsais (1676 — 1756) -in 1730 he publishes his work "Des tropes". In

his opinion figures play an important role both in everyday life and in poetry.
DISCUSSION

In French metaphors are divided into two groups. Note that this division also exists in
Azerbaijani. 1. General metaphors. 2. Stylistic metaphors [1, 27].

1. Lexical metaphors (or dead metaphors) - lexical metaphors have a nominative character,
serve to name. In Azerbaijani linguistic literature lexical metaphors are also called general
metaphors or language metaphors. It is known that there are many concepts in the language, but
there are few words to name them. Therefore, based on a certain similarity between them, one
word can name several concepts. Such metaphors are expressions that have lost their originality
and have become fossilized in the language. Lexical metaphors, although they are metaphors in
origin, are expressions that no longer express imagery, are easily understood by everyone and are
reflected in the vocabulary of the language.

Noura apparut au pied de la cascade.[5, 29]

Je battais en retrait, rejoinant au coeur de la forét un lit de mousse sous un chéne.[5, 89].

Fixed metaphors are a type of lexical metaphor. Fixed metaphors are expressions that are
reflected in the vocabulary of a language. They include phraseological units, idioms and proverbs.

J’empruntais les chemins des caravaniers.[5, 84]

Un rat d’égout ne se réve pas rat des champs. [5, 13]

2. Living metaphors - living metaphors are expressive, a product of the imagination of a
writer or poet, and do not exist outside of context. In Azerbaijani these metaphors are called
stylistic metaphors.

Pleurer l'aurait soulagée, mais elle n’avait pas atteint le stade ou les sanglots lavent le
chagrin. Crying would have relieved him, but he hadn't yet reached the stage where sobs could
wash away the sadness. [5, 37]

There are several classifications of metaphor in modern French. The most commonly used
are the following.

Metaphore in praesentia — An obvious metaphor. This type of metaphor involves both
the main concept and the figurative device, that is, both the likening and the likened parties.

Ce n’était pas une femme, c’était un paysage.... This is not a woman, this is a natural
landscape.
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Metaphore in absentia —Hidden metaphor. Here a figurative device is used, the main
meaning remains hidden.

Puisque je quittais ce paradis naturel.... bu tebii cenneti terk etdiyimdan beri...[5,68]

Metaphore filée — Extended metaphor. These metaphors are broader. The metaphor
used in the first sentence is explained in more detail in the other sentences.

J'ai essayeé d’expliquer a mes parents que la vie, c’était un dréle de cadeau. Au départ, on
le surestime, ce cadeau : on croit avoir regu la vie éternelle. Apres, on le sous — estime, on le
trouve pourri, trop court, on serait presque prét a le jeter. Enfin, on se rend compte que ce n’était
pas cadeau, mais juste un prét. (2. s.78)

Nouns, adjectives, verbs, and adverbs are the main parts of speech that are most prone to
metaphorization.

Noun metaphors are the result of animate and inanimate nouns being substituted for each
other. Noun metaphors involve two substantives or two nominal syngams.

Et Malatantra, mon soleil perpétuel. [4, 294]

Such metaphors are used not only in fiction, but also in colloquial speech.

Adjective metaphors. Richly figurative expressions are created as a result of the
metaphorization of adjectives.

On m’a raconté qu’il pleuvait. Une pluie douce, molle, chaude.

Verbal metaphors. The richness of the verb as a grammatical category in French makes it
more prone to metaphorization. Actions of living beings are transferred to inanimate beings,
creating figurative expressions. Verbal metaphors belong to hidden metaphors (metaphor in
absentia) due to their structure. Here there is a connection between the subject and the verb.

Les branches pleuraient......, les feuilles pleuraient... . [4, 75]

La chance me sourit. [4, 151]

Mes levres s’enflammaient. Mes oreilles brilaient.[4, 154]

Les Dieux du ciel nous aideront. [4, 208]

La vie le quitta. [4, 316].

In literary language metaphor performs many stylistic functions.

- Animate or inanimate beings are presented in a special way

- So Serves to create a spiritual portrait or describe the inner world of a character.

- Explains social life events with figurative expressions.

- Serves to create a vivid description of natural phenomena.

Summary

The vocabulary of the language is enriched in two ways: 1. due to acquisitions 2. due to the
internal capabilities of the language. Metaphor plays an important role in the enrichment of the
vocabulary of the French language due to the internal capabilities. Lexical metaphors are reflected
in the vocabulary of the language. Vivid (stylistic) metaphors play an important role in the
enrichment of the figurative system of the artistic language. Metaphor is widely used not only in the
artistic style, but also in scientific, journalistic and everyday style. Metaphor also plays an important
role in term creation.

CONCLUSION

The conducted research shows that metaphor in modern linguistics functions not only as an
artistic-aesthetic means of expression, but also plays a significant role in fulfilling the stylistic,
semantic, and communicative functions of language. In French, the use of metaphor not only
enriches the lexical possibilities of the language but also has particular importance in the
development of thought and cognition. Through metaphor, human beings do not merely present
the phenomena of the surrounding world in figurative forms but also explain abstract concepts in a
clearer and more vivid way.The study materials demonstrate that metaphor operates in various
spheres—literary works, journalistic style, everyday speech, and communicative contexts—both as
a tool of depiction and as a means of influence. It presents animate and inanimate beings with
special poetic shades, reveals the subtleties of human inner life, and explains social events
through emotional descriptions. Thus, metaphor is not only an artistic device but also an important
cognitive category that ensures the interrelation between language and thought.The role of
metaphor in the development of language should be particularly emphasized: it enriches the
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vocabulary of the language, generates new meanings, and reflects the specific features of culture.
Moreover, metaphor enhances the emotional power of speech and creates stylistic and aesthetic
diversity in the process of communication.In conclusion, metaphor remains a relevant research
subject for modern linguistics and literary studies. Its artistic-aesthetic, cognitive, and
communicative functions contribute to the dynamic development of language and open new
perspectives for studying the interrelation of language and thought. Therefore, metaphor continues
to maintain its importance in human cognition, intercultural communication, and literary-aesthetic
experience.
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